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הַדָּבָר1֙
слово
H1697

ר אֲשֶׁ֣
которое

הָיָה֣
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремии
H3414

מֵאֵ֥ת
от
H0854

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово, которое было к Иеремии от Господа:

שִׁמְע֕ו2ּ
слушайте
H8085

אֶת־
слова–
H0853

י דִּבְרֵ֖
завета
H1697

ית הַבְּרִ֣
завета
H1285

הַזֹּ֑את
этого
H2063

וְדִבַּרְתָּם֙
и–скажите
H1696

אֶל־
мужу–
H0413

אִ֣ישׁ
мужу
H0376

ה יְהוּדָ֔
Иуды
H3063

וְעַל־
и–на–

י יֹשְׁבֵ֖
жителей
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

слушайте слова завета сего и скажите мужам Иуды и жителям Иерусалима;

וְאָמַרְת3ָּ֣
и–скажешь
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
им
H0413

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵי֣
Элохим
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

אָר֣וּר
проклят
H0779

ישׁ הָאִ֔
человек
H0376

אֲשֶׁר֙
который

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יִשְׁמַ֔
слушает
H8085

אֶת־
слов–
H0853

י דִּבְרֵ֖
слов
H1697

ית הַבְּרִ֥
завета
H1285

את׃ הַזֹּֽ
этого
H2063

и скажи им: так говорит Господь, Бог Израилев: проклят человек, который не послушает слов завета сего,

ר4 אֲשֶׁ֣
который

יתִי צִוִּ֣
заповедал–Я
H6680

אֶת־
отцам–
H0853

ם אֲבֽוֹתֵיכֶ֡
вашим
H0001

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

י־ הוֹצִיאִֽ
выведения–Моего–
H3318

אוֹתָ֣ם
их
H0853

רֶץ־ מֵאֶֽ
из–земли–
H0776

מִצְרַיִם֩
Египта
H4714

מִכּ֨וּר
из–печи
H3564

הַבַּרְזֶ֜ל
железной
H1270

ר לֵאמֹ֗
говоря
H0559

שִׁמְע֤וּ
слушайте
H8085

֙ בְקוֹלִי
голоса–Моего

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
и–творите

ם אוֹתָ֔
их
H0853

ל כְּכֹ֥
согласно–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что–

אֲצַוֶּ֖ה
заповедаю
H6680

אֶתְכֶם֑
вам
H0853

וִהְיִ֤יתֶם
и–будете
H1961

֙ לִי
Мне

ם לְעָ֔
народом

י וְאָנֹ֣כִ֔
и–Я
H0595

אֶהְיֶה֥
буду
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים׃ לֵאלֹהִֽ
Элохим
H0430

который Я заповедал отцам вашим, когда вывел их из земли Египетской, из железной печи, сказав: 
"слушайтесь гласа Моего и делайте все, что Я заповедаю вам, - и будете Моим народом, и Я буду вашим 
Богом,

https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3414.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3564.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


5֩ לְמַעַן
чтобы
H4616

ים הָקִ֨
исполнить

אֶת־
клятву–
H0853

ה הַשְּׁבוּעָ֜
клятву
H7621

אֲשֶׁר־
которой–

עְתִּי נִשְׁבַּ֣
клялся–Я
H7650

ם לַאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
отцам–вашим
H0001

לָתֵ֤ת
дать
H5414

לָהֶם֙
им
H1992

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

זָבַ֥ת
текущую
H2100

חָלָב֛
молоком
H2461

וּדְבַ֖שׁ
и–мёдом
H1706

כַּיּ֣וֹם
как–день
H3117

הַזֶּ֑ה
этот
H2088

עַן וָאַ֥
и–ответил

וָאֹמַ֖ר
и–сказал–я
H0559

ן  ׀אָמֵ֥
аминь
H0543

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
[пауза]

чтобы исполнить клятву, которою Я клялся отцам вашим - дать им землю, текущую молоком и медом, как 
это ныне". И отвечал я, сказав: аминь, Господи!

וַיֹּ֤אמֶר6
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

י אֵלַ֔
мне
H0413

א קְרָ֨
провозглашай
H7121

אֶת־
все–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֤
слова
H1697

הָאֵלֶּ֙ה֙
эти
H0428

בְּעָרֵ֣י
в–городах

ה יְהוּדָ֔
Иуды
H3063

וּבְחֻצ֥וֹת
и–на–улицах
H2351

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Иерусалима
H3389

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

שִׁמְע֗וּ
слушайте
H8085

אֶת־
слова–
H0853

֙ דִּבְרֵי
слова
H1697

ית הַבְּרִ֣
завета
H1285

את הַזֹּ֔
этого
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–творите

ם׃ אוֹתָֽ
их
H0853

И сказал мне Господь: провозгласи все сии слова в городах Иуды и на улицах Иерусалима и скажи: 
слушайте слова завета сего и исполняйте их.

7֩ כִּי
ибо

ד הָעֵ֨
свидетельствуя

תִי הַעִדֹ֜
свидетельствовал–Я

ם בַּאֲבֽוֹתֵיכֶ֗
отцам–вашим
H0001

בְּיוֹם֩
в–день
H3117

י הַעֲלוֹתִ֨
выведения–Моего
H5927

ם אוֹתָ֜
их
H0853

מֵאֶ֤רֶץ
из–земли
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Египта
H4714

וְעַד־
и–до–
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

ם הַשְׁכֵּ֥
рано–вставая
H7925

וְהָעֵ֖ד
и–свидетельствуя

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

שִׁמְע֖וּ
слушайте
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
голоса–Моего

Ибо отцов ваших Я увещевал постоянно с того дня, как вывел их из земли Египетской, до сего дня; 
увещевал их с раннего утра, говоря: "слушайтесь гласа Моего".

א8 ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
слушали
H8085

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

הִטּ֣וּ
склонили
H5186

אֶת־
ухо–
H0853

אָזְנָ֔ם
своё
H0241

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
и–ходили
H3212

ישׁ אִ֕
каждый
H0376

בִּשְׁרִיר֖וּת
по–упорству
H8307

ם לִבָּ֣
сердца–своего

הָרָ֑ע
злого

יא וָאָבִ֨
и–навёл–Я
H0935

ם עֲלֵיהֶ֜
на–них

ת־ אֶֽ
все–
H0853

כָּל־
все–
H3605

י דִּבְרֵ֧
слова
H1697

הַבְּרִית־
завета–
H1285

הַזֹּ֛את
этого
H2063

אֲשֶׁר־
который–

יתִי צִוִּ֥
заповедал–Я
H6680

לַעֲשׂ֖וֹת
творить

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

עָשֽׂוּ׃
творили

ס
[пауза]

Но они не слушались и не приклоняли уха своего, а ходили каждый по упорству злого сердца своего: 
поэтому Я навел на них все сказанное в завете сем, который Я заповедал им исполнять, а они не исполняли.
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וַיֹּ֥אמֶר9
и–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֵלָי֑
мне
H0413

מְצָא־ נִֽ
найден–
H4672

קֶשֶׁ֙ר֙
заговор
H7195

בְּאִ֣ישׁ
среди–мужей
H0376

ה יְהוּדָ֔
Иуды
H3063

י וּבְיֹשְׁבֵ֖
и–среди–жителей
H3427

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

И сказал мне Господь: есть заговор между мужами Иуды и жителями Иерусалима:

10֩ בוּ שָׁ֩
вернулись
H7725

עַל־
к–

עֲוֹנֹ֨ת
беззакониям
H5771

ם אֲבוֹתָ֜
отцов–их
H0001

ים אשֹׁנִ֗ הָרִֽ
первых
H7223

ר אֲשֶׁ֤
которые

֙ אֲנוּ מֵֽ
отказывались
H3985

לִשְׁמ֣וֹעַ
слушать
H8085

אֶת־
слова–
H0853

י דְּבָרַ֔
Мои
H1697

וְהֵמָּ֣ה
и–они
H1992

הָלְכ֗וּ
ходили
H1980

י אַחֲרֵ֛
за

ים אֱלֹהִ֥
богами
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другими
H0312

לְעָבְדָ֑ם
служить–им
H5647

הֵפֵ֤רוּ
нарушили

ית־ בֵֽ
дом–

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

וּבֵי֣ת
и–дом

ה יְהוּדָ֔
Иуды
H3063

אֶת־
завет–
H0853

י בְּרִיתִ֕
Мой
H1285

ר אֲשֶׁ֥
который

תִּי כָּרַ֖
заключил–Я
H3772

אֶת־
с–
H0854

ם׃ אֲבוֹתָֽ
отцами–их
H0001

ס
[пауза]

они опять обратились к беззакониям праотцев своих, которые отреклись слушаться слов Моих и пошли 
вослед чужих богов, служа им. Дом Израиля и дом Иуды нарушили завет Мой, который Я заключил с 
отцами их.

ן11 לָכֵ֗
поэтому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

יא מֵבִ֤
приношу
H0935

אֲלֵיהֶם֙
на–них
H0413

ה רָעָ֔
бедствие

ר אֲשֶׁ֥
от–которого

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יוּכְל֖וּ
смогут
H3201

לָצֵא֣ת
выйти
H3318

נָּה מִמֶּ֑
из–него

וְזָעֲק֣וּ
и–возопият
H2199

י אֵלַ֔
ко–Мне
H0413

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ע אֶשְׁמַ֖
услышу
H8085

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
их
H0413

Посему так говорит Господь: вот, Я наведу на них бедствие, от которого они не могут избавиться, и когда 
воззовут ко Мне, не услышу их.

לְכ֞ו12ּ וְהָֽ
и–пойдут
H1980

עָרֵ֣י
города

ה יְהוּדָ֗
Иуды
H3063

֙ וְיֹשְׁבֵי
и–жители
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

֙ וְזָעֲֽקוּ
и–возопиют
H2199

אֶל־
к–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
богам
H0430

ר אֲשֶׁ֛
которым

הֵ֥ם
они
H1992

ים מְקַטְּרִ֖
кадят

לָהֶם֑
им

עַ וְהוֹשֵׁ֛
и–спасая
H3467

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יעוּ יוֹשִׁ֥
спасут
H3467

לָהֶ֖ם
их

בְּעֵ֥ת
во–время
H6256

ם׃ רָעָתָֽ
бедствия–их

Тогда города Иуды и жители Иерусалима пойдут и воззовут к богам, которым они кадят; но они нисколько 
не помогут им во время бедствия их.

כִּ֚י13
ибо

ר מִסְפַּ֣
по–числу
H4557

יךָ עָרֶ֔
городов–твоих

הָי֥וּ
были
H1961

יךָ אֱלֹהֶ֖
боги–твои
H0430

יְהוּדָ֑ה
Иуда
H3063

ר וּמִסְפַּ֞
и–по–числу
H4557

חֻצ֣וֹת
улиц
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Иерусалима
H3389

ם שַׂמְתֶּ֤
поставили–вы

מִזְבְּחוֹת֙
жертвенники
H4196

שֶׁת לַבֹּ֔
стыду
H1322

מִזְבְּח֖וֹת
жертвенники
H4196

ר לְקַטֵּ֥
чтобы–кадить

עַל׃ לַבָּֽ
Ваалу

ס
[пауза]

Ибо сколько у тебя городов, столько и богов у тебя, Иуда, и сколько улиц в Иерусалиме, столько вы 
наставили жертвенников постыдному, жертвенников для каждения Ваалу.
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ה14 וְאַתָּ֗
и–ты

אַל־
не–
H0408

֙ תִּתְפַּלֵּל
молись
H6419

בְּעַד־
за–
H1157

הָעָם֣
народ

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

וְאַל־
и–не–
H0408

א תִּשָּׂ֥
возноси
H5375

ם בַעֲדָ֖
за–них
H1157

רִנָּ֣ה
вопля
H7440

ה וּתְפִלָּ֑
и–молитвы
H8605

י כִּ֣
ибо

אֵינֶנִּ֣י
не
H0369

עַ שֹׁמֵ֗
слышу
H8085

בְּעֵת֛
во–время
H6256

קָרְאָ֥ם
взывания–их
H7121

אֵלַ֖י
ко–Мне
H0413

בְּעַ֥ד
за–
H1157

ם׃ רָעָתָֽ
зло–их

ס
[пауза]

Ты же не проси за этот народ и не возноси за них молитвы и прошений; ибо Я не услышу, когда они будут 
взывать ко Мне в бедствии своем.

מֶה15֣
что
H4100

י ידִידִ֞ לִֽ
возлюбленной–Моей

י בְּבֵיתִ֗
в–доме–Моём

עֲשׂוֹתָ֤הּ
делающей–её

מְזִמָּתָ֙ה֙ הַֽ
замысел
H4209

ים רַבִּ֔ הָֽ
многих

וּבְשַׂר־
и–мясо–
H1320

דֶשׁ קֹ֖
святое
H6944

יַעַבְר֣וּ
перейдёт

עָלָיִ֑ךְ מֵֽ
от–тебя

י כִּ֥
ибо

כִי רָעָתֵ֖
злом–твоим

ז אָ֥
тогда

תַּעֲלֹֽזִי׃
восторжествуешь
H5937

Что возлюбленному Моему в доме Моем, когда в нем совершаются многие непотребства? и священные 
мяса не помогут тебе, когда, делая зло, ты радуешься.

זַיִ֤ת16
маслина
H2132

֙ עֲנָן רַֽ
зеленая

יְפֵה֣
красивая
H3303

פְרִי־
плодом–
H6529

אַר תֹ֔
видом
H8389

א קָרָ֥
нарёк
H7121

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

שְׁמֵךְ֑
имя–твоё
H8034

׀לְק֣וֹל 
голосом

ה הֲמוּלָּ֣
шума
H1999

ה גְדֹלָ֗
великого

ית הִצִּ֥
зажёг
H3341

אֵשׁ֙
огонь
H0784

יהָ עָלֶ֔
над–ней

וְרָע֖וּ
и–сломаны

יו׃ דָּלִיּוֹתָֽ
ветви–её
H1808

Зеленеющею маслиною, красующеюся приятными плодами, именовал тебя Господь. А ныне, при шуме 
сильного смятения, Он воспламенил огонь вокруг нее, и сокрушились ветви ее.

וַיהוָה17֤
и–ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

הַנּוֹטֵעַ֣
посадивший
H5193

ךְ אוֹתָ֔
тебя
H0853

ר דִּבֶּ֥
произнёс
H1696

עָלַ֖יִךְ
над–тобой

רָעָה֑
зло

גְלַל בִּ֠
из–за
H1558

ת רָעַ֨
злобы

ית־ בֵּֽ
дома–

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиля
H3478

וּבֵי֣ת
и–дома

ה יְהוּדָ֗
Иуды
H3063

ר אֲשֶׁ֨
которую

עָשׂ֥וּ
сделали

לָהֶ֛ם
себе
H1992

נִי לְהַכְעִסֵ֖
чтобы–огорчать–Меня
H3707

ר לְקַטֵּ֥
кадя

עַל׃ לַבָּֽ
Ваалу

ס
[пауза]

Господь Саваоф, Который насадил тебя, изрек на тебя злое за зло дома Израилева и дома Иудина, которое 
они причинили себе тем, что подвигли Меня на гнев каждением Ваалу.

וַֽיהוָה18֥
и–ЙХВХ
H3068

הֽוֹדִיעַ֖נִי
поведал–мне
H3045

אֵדָ֑עָה וָֽ
и–узнал–я
H3045

ז אָ֖
тогда

נִי הִרְאִיתַ֥
показал–Ты–мне
H7200

ם׃ מַעַלְלֵיהֶֽ
дела–их
H4611

Господь открыл мне, и я знаю; Ты показал мне деяния их.
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י19 וַאֲנִ֕
и–я
H0589

כְּכֶ֥בֶשׂ
как–агнец
H3532

אַלּ֖וּף
кроткий

יוּבַל֣
ведомый
H2986

לִטְב֑וֹחַ
на–заклание
H2873

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

עְתִּי יָדַ֜
знал–я
H3045

י־ כִּֽ
что–

׀עָלַי֣ 
против–меня

חָשְׁב֣וּ
замышляли
H2803

מַחֲשָׁב֗וֹת
замыслы
H4284

יתָה נַשְׁחִ֨
погубим
H7843

עֵץ֤
дерево
H6086

בְּלַחְמוֹ֙
с–плодом–его
H3899

֙ וְנִכְרְתֶנּ֙וּ
и–истребим–его
H3772

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

ים חַיִּ֔
живых

וּשְׁמ֖וֹ
и–имя–его
H8034

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִזָּכֵ֥ר
вспомнится
H2142

עֽוֹד׃
более
H5750

А я, как кроткий агнец, ведомый на заклание, и не знал, что они составляют замыслы против меня, говоря: 
"положим ядовитое дерево в пищу его и отторгнем его от земли живых, чтобы и имя его более не 
упоминалось".

וַֽיהוָה20֤
и–ЙХВХ
H3068

צְבָאוֹת֙
Воинств

שֹׁפֵט֣
судящий
H8199

דֶק צֶ֔
праведно
H6664

ן בֹּחֵ֥
испытывающий
H0974

כְּלָי֖וֹת
почки
H3629

וָלֵב֑
и–сердце

אֶרְאֶ֤ה
увижу
H7200

תְךָ֙ נִקְמָֽ
мщение–Твоё
H5360

ם מֵהֶ֔
над–ними
H1992

י כִּ֥
ибо

אֵלֶ֖יךָ
Тебе
H0413

יתִי גִּלִּ֥
открыл–я
H1540

אֶת־
тяжбу–
H0853

י׃ רִיבִֽ
мою
H7379

ס
[пауза]

Но, Господи Саваоф, Судия праведный, испытующий сердца и утробы! дай увидеть мне мщение Твое над 
ними, ибо Тебе вверил я дело мое.

ן21 לָכֵ֗
поэтому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

עַל־
о–

י אַנְשֵׁ֣
мужах
H0376

עֲנָת֔וֹת
Анафофа
H6068

ים מְבַקְשִׁ֥ הַֽ
ищущих
H1245

ת־ אֶֽ
душу–
H0853

נַפְשְׁךָ֖
твою
H5315

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִנָּבֵא֙
пророчествуй
H5012

ם בְּשֵׁ֣
во–имя
H8034

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תָמ֖וּת
умрёшь
H4191

נוּ׃ בְּיָדֵֽ
от–руки–нашей
H3027

ס
[пауза]

Посему так говорит Господь о мужах Анафофа, ищущих души твоей и говорящих: "не пророчествуй во имя 
Господа, чтобы не умереть тебе от рук наших";

ן22 לָכֵ֗
поэтому

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
сказал
H0559

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֔וֹת
Воинств

הִנְנִ֥י
вот–Я
H2009

ד פֹקֵ֖
накажу

עֲלֵיהֶם֑
их

חוּרִים֙ הַבַּֽ
юноши
H0970

יָמֻת֣וּ
умрут
H4191

רֶב בַחֶ֔
от–меча
H2719

בְּנֵיהֶם֙
сыновья–их

ם וּבְנ֣וֹתֵיהֶ֔
и–дочери–их
H1323

תוּ יָמֻ֖
умрут
H4191

ב׃ בָּרָעָֽ
от–голода
H7458

посему так говорит Господь Саваоф: вот, Я посещу их: юноши их умрут от меча; сыновья их и дочери их 
умрут от голода.

ית23 וּשְׁאֵרִ֕
и–остатка
H7611

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה֖ תִֽ
будет
H1961

לָהֶם֑
у–них

י־ כִּֽ
ибо–

יא אָבִ֥
наведу
H0935

רָעָה֛
бедствие

אֶל־
на–
H0413

י אַנְשֵׁ֥
мужей
H0376

עֲנָת֖וֹת
Анафофа
H6068

שְׁנַת֥
год
H8141

ם׃ פְּקֻדָּתָֽ
посещения–их
H6486

ס
[пауза]

И остатка не будет от них; ибо Я наведу бедствие на мужей Анафофа в год посещения их.
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